
Health and Safety Information

Please read and observe the health and safety information. Failure to do so could result in injury or damage. Adults should supervise the use of 
this product by children.
Recommended for ages 6 and up.

 WARNING 
• Choking hazard: This product is composed of small parts that could be swallowed by a child or pet.  

Keep this product and its packaging out of their reach.
• Dispose of any unwanted packaging after removing the product. 

In the event a child or pet swallows the product, a part of the product or its packaging, immediately consult a doctor/vet.
• Strangulation hazard: the USB charging cable can coil around the neck.

 WARNING – Electrical Safety
• Use only the included USB charging cable (HAC-010) or the Nintendo Switch AC adapter (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/ 

HAC-002(AUS)) provided with the Nintendo Switch™ console (or sold separately) to charge this product. 
If using the included USB charging cable with a standard household socket, only use an AC adapter that is compatible with this product, such 
as the separately sold Nintendo USB AC adapter (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) or another USB-compatible AC adapter. Please 
make sure to use an AC adapter that has been approved for use in your country, and read its instruction manual to ensure that it is able to supply 
power to this product.

• This product is only to be connected to Class II devices bearing the following symbol:
 
• Do not expose this product or the battery inside to microwaves, high temperatures, direct sunlight, or extremely cold temperatures.
• Do not let this product come into contact with liquid and do not use it with wet or oily hands. If liquid gets inside this product, stop using it 

and contact Nintendo Customer Support.
• Do not expose this product to excessive force. Do not pull on the USB charging cable and do not twist it too tightly.
• Do not touch device connectors with your fingers or metal objects.
• Do not touch the AC adapter or connected devices while charging during a thunderstorm.
• If you hear a strange noise, see smoke or smell something strange, stop using this product and contact Nintendo Customer Support.
• Do not disassemble or try to repair this product. If this product is damaged, stop using it and contact Nintendo Customer Support. Do not 

touch damaged areas. Avoid contact with any leaking fluid.

 WARNING – Battery Safety
• Use only the dedicated battery (HAC-038) for this product. There is a risk of explosion if an incorrect battery is used. 
• Stop using if the battery is leaking. If battery fluid comes into contact with your eyes, immediately rinse your eyes with plenty of water and 

consult a doctor. If any fluid leaks on your hands, wash them thoroughly with water. Carefully wipe the fluid from the exterior of the device 
with a cloth.

• Do not expose the battery to heat or dispose of it in a fire.

 WARNING – General
• For indoor use only. Not for use in public places. 
• Do not use this product within 15 centimetres of a cardiac pacemaker while using wireless communication.  

If you have a pacemaker or other implanted medical device first consult a doctor.
• Do not touch the product during operation. Keep hair and loose clothing away from moving parts.
• The underside may become hot during use. Take care handling the product immediately after use.
• Be mindful of your surroundings when using this product to avoid colliding with nearby people or objects.  

Do not walk around while operating the product, and maintain visual contact with the product while in use. 
• Avoid using unlicensed accessories or software with this product.
• Do not press sharp points or rough edges on the gates against your skin. 
CAREFUL USAGE
• Do not use the product in places where wireless communication is not allowed.
• Avoid using the product on unstable surfaces, or on long-pile carpet.
• Avoid using or storing the product in wet or humid places, dusty or smoky areas or places colder than 5°C. 
• Do not hold or lift the product when the wheels are moving.
• Do not hold or lift the product by the exhaust area on the back of the kart.
• If the product becomes dirty, wipe it with a soft, dry cloth. Avoid using alcohol, thinner or other solvents.  

Keep connectors and wheels free of dust. Avoid using grease or lubricants.
• Make sure to charge the built-in battery at least once every six months. If the battery is not used for an extended period of time, it may become 

impossible to charge it.
• Make sure not to cover the areas within the black frame on the cardboard gates. The camera on the product must be able to view these areas 

for the game to function properly.
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Gesundheits- und Sicherheitsinformationen

Bitte lies und beachte die folgenden Gesundheits- und Sicherheitsinformationen sorgfältig. Andernfalls kann dies zu Schäden oder Verletzungen 
führen. Kinder sollten während der Verwendung dieses Produkts von Erwachsenen beaufsichtigt werden.
Empfohlen ab 6 Jahren.

 WARNUNG  
• Erstickungsgefahr: Dieses Produkt setzt sich aus Kleinteilen zusammen, die von Kindern und Haustieren verschluckt werden könnten. Bewahre 

das Produkt und Verpackungsmaterialien immer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
• Entsorge bitte nach dem Auspacken des Produktes jegliches Verpackungsmaterial, das nicht mehr benötigt wird. 

Sollte ein Kind oder Haustier das Produkt, Teile des Produktes oder Verpackungsmaterialien verschlucken, suche umgehend einen Arzt bzw. 
Tierarzt auf.

• Strangulierungsgefahr: Das USB-Ladekabel könnte sich um den Hals schnüren.

 WARNUNG – Hinweise zur elektrischen Sicherheit
• Verwende ausschließlich das beiliegende USB-Ladekabel (HAC-010) oder das der Nintendo Switch-Konsole beiliegende Netzteil (HAC-002(UKV)/ 

'HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) (auch separat erhältlich), um dieses Produkt zu laden. 
Falls du das beiliegende USB-Ladekabel mit einer haushaltsüblichen Steckdose verwendest, setze nur Netzteile ein, die mit diesem Produkt 
kompatibel sind, wie beispielsweise das separat erhältliche Nintendo-USB-Netzteil (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) oder ein 
anderes USB-kompatibles Netzteil. Bitte stelle sicher, dass du ein Netzteil verwendest, das zur Verwendung in deinem Land freigegeben 
wurde, und lies dir die entsprechende Bedienungsanleitung genau durch, um sicherzugehen, dass das Netzteil in der Lage ist, dieses Produkt 
mit ausreichend Strom zu versorgen.

• Dieses Produkt ist nur an Geräten der Klasse II, welche folgendes Symbol tragen, anzuschließen:
 
• Setze das Produkt und die enthaltene Batterie keinen Mikrowellen, hohen Temperaturen, direkter Sonnenstrahlung oder extrem niedrigen 

Temperaturen aus.
• Achte darauf, dass das Produkt nicht mit Flüssigkeiten in Kontakt kommt, und verwende es nicht mit feuchten oder fettigen Händen. Sollte 

Flüssigkeit ins Innere des Produktes gelangen, stelle die Benutzung ein und wende dich an den Nintendo Service.
• Setze das Produkt nicht übermäßiger Krafteinwirkung aus. Ziehe nicht am USB-Ladekabel und wickele es nicht zu eng auf.
• Berühre die Anschlüsse nicht mit deinen Fingern oder Gegenständen aus Metall.
• Berühre das Netzteil oder angeschlossene Geräte nicht, wenn während eines Gewitters ein Ladevorgang ausgeführt wird.
• Solltest du ungewöhnliche Geräusche, Gerüche oder Rauchentwicklung bemerken, stelle die Benutzung ein und wende dich an den Nintendo 

Service.
• Nimm das Produkt nicht auseinander und versuche nicht, es zu reparieren. Sollte das Produkt beschädigt sein, stelle die Benutzung ein und 

wende dich an den Nintendo Service. Berühre keine beschädigten Bereiche. Vermeide Kontakt zu ausgetretenen Flüssigkeiten.

 WARNUNG – Batteriesicherheit
• Verwende nur die für dieses Produkt vorgesehene Batterie (HAC-038). Wird eine nicht vorgesehene Batterie verwendet, besteht Explosionsgefahr. 
• Unterbrich die Verwendung dieses Produkts, falls aus der Batterie Flüssigkeit austritt. Sollte ausgetretene Batterieflüssigkeit mit deinen Augen 

in Berührung geraten, spüle deine Augen sofort mit viel Wasser aus und suche einen Arzt auf. Sollte die Flüssigkeit mit deinen Händen in 
Berührung geraten, wasche sie sorgfältig mit Wasser. Wische die Flüssigkeit mit einem Tuch vorsichtig von der Oberfläche dieses Produkts ab.

• Setze die Batterie keiner Hitze aus und entsorge sie nicht in einem Feuer.

 WARNUNG – Allgemeine Hinweise
• Nur zur Verwendung in geschlossenen Räumen. Nicht an öffentlichen Orten zu verwenden. 
• Achte bei der Verwendung des Produktes darauf, dass der Abstand zu einem Herzschrittmacher mindestens 15 cm beträgt, solange die drahtlose 

Verbindung verwendet wird. Solltest du einen Herzschrittmacher oder ein anderes implantiertes medizinisches Gerät nutzen, konsultiere vor 
der Verwendung einen Arzt.

• Fasse das Produkt während der Verwendung nicht an. Halte Haare und lockere Kleidung von beweglichen Teilen fern.
• Die Unterseite wird während der Verwendung möglicherweise heiß. Sei vorsichtig, wenn du das Produkt direkt nach der Verwendung anfasst.
• Achte bei der Nutzung des Produkts auf deine Umgebung, um Zusammenstöße mit Personen oder Objekten in deiner Nähe zu vermeiden. 

Laufe während der Verwendung nicht herum und lasse das Produkt während der Verwendung nicht aus den Augen. 
• Verwende kein unlizensiertes Zubehör und keine unlizensierte Software mit diesem Produkt.
• Drücke keine scharfkantigen Pappspitzen oder Kanten der Tore gegen Haut. 
VORSICHTIGER GEBRAUCH
• Verwende das Produkt nicht an Orten, an denen drahtlose Verbindungen nicht erlaubt sind.
• Verwende das Produkt nicht auf unebenen Oberflächen oder Hochflorteppichen.
• Vermeide die Verwendung oder Aufbewahrung des Produkts an nassen, feuchten, staubigen oder verrauchten Orten und bei Temperaturen 

unter 5°C. 
• Halte das Produkt nicht fest und hebe es nicht hoch, wenn die Räder sich bewegen.
• Halte das Produkt nicht am Auspuffbereich an der Hinterseite des Karts fest und hebe es nicht daran hoch.
• Sollte das Produkt verschmutzt sein, wische es mit einem trockenen, weichen Tuch ab. Verwende keinen Alkohol, keine Verdünner oder andere 

Lösungsmittel. Schütze die Anschlüsse und die Räder vor Staub. Verwende keine Schmiermittel.
• Lade die enthaltene Batterie mindestens einmal alle sechs Monate auf. Wenn die Batterie über längere Zeit nicht verwendet wird, kann sie 

möglicherweise nicht wieder aufgeladen werden.
• Achte darauf, die Bereiche innerhalb des schwarzen Rahmens auf den Papptoren nicht zu verdecken. Die Kamera des Produktes muss diese 

Bereiche erfassen können, damit das Spiel ordnungsgemäß funktioniert.
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Informations sur la santé et la sécurité
Veuillez lire les informations sur la santé et la sécurité et vous y conformer. Le non-respect des précautions indiquées peut entraîner des blessures 
ou des dégâts matériels. L'utilisation de ce produit par des enfants doit se faire sous la supervision d'un adulte.
Âge recommandé : 6 ans et plus.

À LIRE AVANT TOUTE UTILISATION D'UN JEU VIDÉO PAR VOUS-MÊME OU PAR VOTRE ENFANT
I – Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation d'un jeu vidéo
• Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
• �Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran.
• �Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran de télévision et aussi loin que 

le permet le cordon de raccordement.
• En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures.
II – Avertissement sur l'épilepsie
• ��Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de conscience à la vue, notamment, 

de certains types de stimulations lumineuses fortes : succession rapide d'images ou répétition de figures géométriques simples, d'éclairs ou 
d'explosions. Ces personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo comportant de telles stimulations, alors même 
qu'elles n'ont pas d'antécédent médical ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d'épilepsie.

• �Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l'épilepsie (crise ou perte de conscience) en présence 
de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation.

• �Les parents se doivent également d'être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous- 
même ou votre enfant présentez un des symptômes suivants : vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, trouble de 
l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement de jouer et consulter un 
médecin.

 AVERTISSEMENT  
• Risque d'étouffement : ce produit est composé de petits éléments qui pourraient être avalés par un enfant ou un animal. Gardez le produit et 

son emballage hors de leur portée.
• Une fois le produit retiré de l'emballage, jetez les éléments d'emballage dont vous n'avez plus besoin. 

Si jamais un enfant ou un animal avale le produit, l'un de ses composants ou un des éléments d'emballage, consultez immédiatement un 
médecin ou un vétérinaire.

• Risque d'étranglement : le câble de recharge USB pourrait s'enrouler autour du cou.

 AVERTISSEMENT – Électricité
• N'utilisez que le câble de recharge USB (HAC-010) ou l'adaptateur secteur (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) fourni avec la console 

Nintendo Switch (ou vendu séparément) pour recharger ce produit. 
Si vous utilisez le câble fourni avec une prise de courant ordinaire, n'utilisez qu'un adaptateur secteur compatible tel que l'adaptateur secteur 
USB Nintendo (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) vendu séparément, ou bien un autre adaptateur secteur USB compatible. N'utilisez 
qu'un adaptateur secteur dont l'utilisation a été approuvée dans votre pays, et lisez son mode d'emploi afin de vous assurer qu'il peut fournir 
une alimentation électrique appropriée à ce produit.

• Ce produit ne doit être connecté qu'à des appareils de classe II portant le symbole suivant :
 
• N'exposez pas ce produit ou la batterie qu'il contient à des micro-ondes, à des températures élevées, à la lumière directe du soleil, ou à des 

températures extrêmement basses.
• Ne laissez pas ce produit entrer en contact avec des liquides et ne le manipulez pas avec des mains humides ou grasses. Si du liquide pénètre 

à l'intérieur de ce produit, cessez de l'utiliser et contactez le service consommateurs Nintendo.
• Ne soumettez pas ce produit à une force excessive. Ne tirez pas sur le câble USB et ne pliez pas fortement.
• Ne touchez pas les connecteurs avec vos doigts ou des objets en métal.
• Pendant un orage, ne touchez pas l'adaptateur secteur ou ce produit lorsqu'il est en charge.
• Si vous entendez un bruit suspect, que vous voyez de la fumée ou que vous sentez une odeur étrange, cessez d'utiliser le produit et contactez 

le service consommateurs Nintendo.
• N'essayez pas de démonter ou de réparer ce produit. S'il est endommagé, cessez de l'utiliser et contactez le service consommateurs Nintendo. 

Ne touchez pas les parties endommagées. Évitez d'entrer en contact avec tout liquide s'échappant du produit.

 AVERTISSEMENT – Batterie
• Utilisez uniquement la batterie (HAC-038) destinée à alimenter ce produit. Il existe un risque d'explosion en cas d'utilisation d'une autre batterie. 
• Si la batterie fuit, cessez d'utiliser ce produit. Si du liquide provenant de la batterie entre en contact avec vos yeux, rincez immédiatement et 

abondamment avec de l'eau et consultez un médecin. En cas de contact avec la peau, rincez abondamment avec de l'eau. Retirez le liquide en 
essuyant soigneusement l'extérieur de ce produit avec un chiffon.

• N'exposez pas la batterie à de fortes chaleurs et ne la jetez pas dans le feu.

 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX
• Utilisation en intérieur uniquement. Ne pas utiliser dans les lieux publics. 
• N'utilisez pas la manette à moins de 15 centimètres d'un stimulateur cardiaque lorsque la communication sans fil est activée. Si vous avez un 

stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif médical implanté, consultez votre médecin avant utilisation.
• Ne touchez pas le produit pendant son utilisation. N'approchez pas vos cheveux ou des vêtements amples des éléments mobiles.
• Le dessous du produit pourrait chauffer pendant son utilisation. Faites attention quand vous le manipulez après utilisation.
• Pendant l'utilisation de ce produit, faites attention aux personnes et aux objets qui vous entourent afin d'éviter toute collision. Ne marchez pas 

pendant que vous utilisez le produit, et ne le quittez pas des yeux. 
• N'utilisez pas d'accessoires ou de logiciels sans licence officielle avec ce produit.
• Ne pressez pas les pointes ou les arêtes des portiques contre votre peau. 
VIGILANCE
• Évitez d'utiliser le produit dans des endroits où les communications sans fil sont interdites.
• Évitez d'utiliser le produit sur des surfaces instables ou des tapis à poils longs.
• Évitez d'utiliser ou de ranger le produit dans des endroits mouillés, humides, poussiéreux ou enfumés, ou dont la température est inférieure à 

5 °C. 
• Ne tenez pas et ne soulevez pas le produit pendant que les roues tournent.
• Ne tenez pas et ne soulevez pas le produit par les pots d'échappement situés à l'arrière du kart.
• Si le produit est sale, essuyez-le avec un chiffon doux, et sec. Évitez l'utilisation d'alcool, de diluant ou de tout autre solvant. Protégez les 

connecteurs et les roues de la poussière. Évitez d'utiliser de la graisse ou des lubrifiants.
• Assurez-vous de recharger la batterie incluse dans le produit au moins une fois tous les six mois. Si la batterie n'est pas utilisée pendant une 

longue période, il pourrait être impossible de la recharger.
• Assurez-vous que les parties des portiques entourées d'une bordure noire ne soient pas couvertes. La caméra du produit doit pouvoir détecter 

ces zones pour que le jeu fonctionne correctement.
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Gezondheids- en veiligheidsinformatie
Neem de gezondheids- en veiligheidsinformatie in acht. Het nalaten hiervan kan letsel en/of schade tot gevolg hebben. Ouders of voogden dienen 
toezicht te houden op kinderen wanneer ze dit product gebruiken.
Aanbevolen voor iedereen van 6 jaar en ouder.

 WAARSCHUWING  
• Verstikkingsgevaar: dit product bestaat uit kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt door kinderen of huisdieren. Houd dit product en 

het verpakkingsmateriaal buiten hun bereik.
• Gooi het verpakkingsmateriaal weg als je het niet meer nodig hebt na het uitpakken van het product. 

Als een kind of huisdier het product, een onderdeel ervan of het verpakkingsmateriaal inslikt, breng het dan meteen naar een arts/dierenarts.
• Wurgingsgevaar: de USB-oplaadkabel kan zich rond de nek wikkelen.

 WAARSCHUWING – Veiligheid in verband met elektriciteit
• Gebruik alleen de bijgeleverde USB-oplaadkabel (HAC-010) of de Nintendo Switch-voeding (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/ 

HAC-002(AUS)) die bij het Nintendo Switch-systeem is geleverd (wordt ook apart verkocht), om dit product op te laden. 
Als je de bijgeleverde USB-oplaadkabel met een gewoon stopcontact wilt gebruiken, gebruik dan alleen een voeding die compatibel is met dit 
product, zoals de Nintendo-USB-voeding (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS), wordt apart verkocht) of een andere USB-compatibele 
voeding. Gebruik alleen een compatibele voeding waarvan het gebruik is toegestaan in jouw land en lees de handleiding ervan om er zeker van 
te zijn dat de voeding in staat is dit product van stroom te voorzien.

• Sluit dit product alleen aan op apparaten van klasse II met het volgende symbool:
 
• Stel dit product of de batterij erin niet bloot aan microgolven, hoge temperaturen, direct zonlicht of extreem lage temperaturen.
• Laat het product niet in contact komen met vocht, en gebruik het niet met natte of vettige handen. Als er vocht in het product is gekomen, stop 

dan meteen met het gebruik ervan en neem contact op met de Nintendo Helpdesk.
• Oefen niet overmatig veel kracht op het product uit. Trek niet aan de USB-oplaadkabel en buig deze niet met overdreven veel kracht door.
• Raak de aansluitpunten van het product niet met je vingers of metalen voorwerpen aan.
• Raak de voeding of aangesloten apparaten niet aan tijdens het opladen als het onweert.
• Als je een vreemd geluid hoort, rook ziet of iets vreemds ruikt, stop dan met het gebruik van dit product en neem contact op met de Nintendo 

Helpdesk.
• Probeer dit product niet zelf uit elkaar te halen of te repareren. Als dit product beschadigd is, stop dan met het gebruik ervan en neem contact 

op met de Nintendo Helpdesk. Raak geen beschadigde onderdelen aan. Vermijd contact met lekkende vloeistof.

 WAARSCHUWING – Veiligheid in verband met de batterij
• Gebruik alleen de voor dit product ontworpen batterij (HAC-038). Het gebruik van een onjuiste batterij kan leiden tot een explosie. 
• Als de batterij lekt, stop dan meteen met het gebruik van het product. Als vloeistof uit de batterij in aanraking komt met je ogen, spoel ze dan 

onmiddellijk uit met veel water en raadpleeg een arts. Als vloeistof op je handen lekt, was ze dan grondig met water. Veeg de gelekte vloeistof 
voorzichtig van de buitenkant van het product met een doekje.

• Stel de batterij niet bloot aan hitte en probeer hem niet met vuur te verbranden.

 WAARSCHUWING – Algemeen
• Alleen voor gebruik binnenshuis. Niet voor gebruik in de openbare ruimte. 
• Gebruik dit product niet binnen een afstand van 15 centimeter van een pacemaker wanneer je de draadloze communicatie gebruikt. Als je een 

pacemaker of een ander geïmplanteerd medisch apparaat hebt, raadpleeg dan eerst een arts.
• Raak het product niet aan terwijl het in beweging is. Houd haren en loszittende kleding uit de buurt van bewegende onderdelen.
• De onderkant kan tijdens het gebruik heet worden. Houd hier rekening mee wanneer je het product direct na gebruik aanraakt.
• Houd tijdens het gebruik van dit product rekening met je omgeving en met andere mensen, om te voorkomen dat je letsel of schade toebrengt 

aan andere personen of voorwerpen. Loop niet rond terwijl je het product bestuurt, en houd je ogen er voortdurend op gericht tijdens het gebruik. 
• Gebruik geen ongelicenseerde accessoires of software met dit product.
• Druk scherpe punten of harde kanten op de poortjes niet tegen je huid. 
ZORGVULDIG GEBRUIK
• Gebruik het product niet op plekken waar draadloze communicatie verboden is.
• Gebruik het product niet op instabiele oppervlakken of op hoogpolig tapijt.
• Gebruik en bewaar het product niet in natte, vochtige, stoffige of rokerige ruimtes, of in ruimtes waar het kouder is dan 5 °C. 
• Als de wielen draaien, houd het product dan niet vast en til het niet op.
• Houd het product niet vast aan de uitlaat aan de achterkant van de kart, en til het ook niet aan de uitlaat op.
• Als het product vuil is, wrijf het dan schoon met een zachte, droge doek. Gebruik geen alcohol, verfverdunner of andere oplosmiddelen. Houd 

de aansluitpunten en wielen vrij van stof. Gebruik geen vet of smeermiddelen.
• Laad de ingebouwde batterij minstens elke zes maanden op. Als de batterij lange tijd niet wordt gebruikt, kan het onmogelijk worden om de 

batterij op te laden.
• Zorg dat de gedeeltes binnen de zwarte kaders op de kartonnen poortjes niet bedekt zijn. De game functioneert alleen juist als de camera van 

het product deze gedeeltes kan waarnemen.
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Información sobre salud y seguridad
Lee con detenimiento la información sobre salud y seguridad. De lo contrario, se podrían producir daños o lesiones. Los niños deben usar este 
producto bajo la supervisión de un adulto.
Edad recomendada: a partir de 6 años.

 ADVERTENCIA  
• Riesgo de atragantamiento: Este producto contiene piezas pequeñas que podrían ser ingeridas por un niño o una mascota. Mantén el producto 

y el embalaje fuera de su alcance.
• Desecha el embalaje que no quieras conservar una vez que hayas retirado el producto. 

En el caso de que un niño o una mascota se trague el producto, alguno de sus componentes o el embalaje, consulta inmediatamente a un médico 
o un veterinario.

• Riesgo de estrangulamiento: El cable USB de carga puede enrollarse en el cuello.

 ADVERTENCIA – Uso de aparatos eléctricos
• Utiliza únicamente el adaptador de corriente (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)), que acompaña a la consola Nintendo Switch y 

también se vende por separado, o el cable USB de carga (HAC-010) para cargar este producto. 
Si vas a emplear el cable USB de carga incluido en un enchufe doméstico estándar, usa solamente adaptadores de corriente que sean compatibles 
con este producto, como el adaptador de corriente USB de Nintendo (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) (se vende por separado) o 
cualquier otro adaptador de corriente que sea compatible con USB. Asegúrate de usar solo adaptadores de corriente aprobados en tu país y 
lee bien sus instrucciones para comprobar si pueden proporcionar la corriente necesaria a este producto.

• Recuerda siempre que este producto solo debe conectarse a dispositivos de clase II, distinguidos con el símbolo siguiente:  
 
• No expongas este producto ni su batería a temperaturas elevadas, a microondas, a la luz directa del sol ni a temperaturas extremadamente bajas.
• No permitas que este producto entre en contacto con líquidos, y no toques el producto con las manos húmedas o grasientas. Si entrara líquido, 

deja de utilizar el producto inmediatamente y ponte en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor.
• No ejerzas demasiada fuerza sobre este producto. No retuerzas el cable USB de carga ni tires con fuerza de él.
• No toques los terminales del dispositivo con los dedos ni con ningún objeto metálico.
• Durante una tormenta eléctrica, no toques el adaptador de corriente ni los dispositivos conectados mientras se estén cargando.
• Si percibes ruidos extraños, humo u olores inusuales, deja de utilizar el producto y ponte en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor.
• No desmontes ni trates de reparar este producto. Si el producto está dañado, deja de utilizarlo y ponte en contacto con el Servicio de Atención 

al Consumidor. No toques las partes dañadas y evita el contacto con líquidos procedentes de fugas.

 ADVERTENCIA – Uso de la batería
• Utiliza únicamente la batería (HAC-038) diseñada para este producto. Existe riesgo de explosión si se utiliza una batería de otro tipo. 
• Si se produce una fuga de líquido de la batería, deja de usar el producto. Si el líquido de la fuga te entrara en los ojos, lávatelos inmediatamente 

con abundante agua y acude a un médico; si te cae en las manos, lávatelas bien con agua. Limpia cuidadosamente el líquido de la superficie 
de este producto con un paño.

• No expongas la batería a temperaturas elevadas ni la arrojes al fuego.

 ADVERTENCIAS GENERALES
• Para usar únicamente en espacios interiores. No debe usarse en lugares públicos. 
• No utilices este producto a menos de 15 centímetros de un marcapasos cuando esté activada la comunicación inalámbrica. Si tienes implantado 

un marcapasos u otro dispositivo médico, no utilices el producto sin consultar antes a tu médico.
• No toques el producto mientras esté funcionando. No acerques el pelo ni prendas de ropa holgadas a los componentes que se muevan.
• Es posible que la parte inferior del producto se caliente mientras se utiliza. Ten cuidado al tocar el producto inmediatamente después de su 

uso.
• Cuando juegues, comprueba que haya suficiente espacio a tu alrededor y presta atención a las personas y obstáculos que te rodeen. No camines 

mientras operas el producto y procura mantener siempre el contacto visual con él durante su uso. 
• No utilices accesorios o programas cuyo uso con el producto no esté autorizado.
• No presiones la piel con los bordes o las esquinas puntiagudas de los arcos. 
TRATAR CON CUIDADO
• No utilices el producto en zonas donde esté prohibido el uso de la comunicación inalámbrica.
• Procura no utilizar el producto en superficies inestables ni sobre alfombras o moquetas de pelo largo.
• No utilices ni almacenes el producto en lugares húmedos o mojados, ni en zonas donde abunde el polvo o el humo ni en lugares con temperaturas 

inferiores a 5°C. 
• No sostengas ni levantes el producto mientras las ruedas estén en movimiento.
• No sostengas ni levantes el producto agarrándolo por el tubo de escape situado en la parte trasera del kart.
• Si el producto se ensucia, límpialo con un paño suave y seco. No utilices alcohol ni otros disolventes. Procura que no entre polvo en los terminales 

ni en las ruedas. No utilices grasa ni otros lubricantes.
• Asegúrate de recargar la batería interna al menos una vez cada seis meses. Si la batería deja de utilizarse durante un largo periodo de tiempo, 

puede perder permanentemente su capacidad de carga.
• Asegúrate de que no cubres las zonas situadas dentro de los rectángulos negros de los arcos de cartón. La cámara del producto debe poder 
ver dichas zonas para que el juego pueda funcionar correctamente. 

ENGLISHESPAÑOL

Informações sobre saúde e segurança
As informações sobre saúde e segurança deverão ser lidas e respeitadas. O não cumprimento destas instruções poderá provocar lesões ou 
danos. A utilização deste produto por crianças deverá ser supervisionada por um adulto.
Idade recomendada: Crianças de idade igual ou superior a 6 anos.

 ATENÇÃO  
• Perigo de asfixia: Este produto é composto por peças pequenas que podem ser engolidas por crianças ou animais de estimação. O produto e 

a sua embalagem deverão ser mantidos fora do alcance destes.
• Após retirar o produto da embalagem, os materiais de embalamento desnecessários deverão ser eliminados. 

Se uma criança ou um animal de estimação engolir o produto, parte dele ou a sua embalagem, deverá ser imediatamente consultado um médico 
ou veterinário.

• Perigo de estrangulamento: O cabo de carregamento USB pode enrolar-se à volta do pescoço.

 ATENÇÃO – Segurança elétrica 
• Utilizar apenas o cabo de carregamento USB incluído (HAC-010) ou o carregador da Nintendo Switch (HAC-002(UKV)/ 

HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) facultado com a consola Nintendo Switch (ou vendido em separado) para carregar este produto. 
No caso de ser utilizado o cabo de carregamento USB incluído em conjunção com uma tomada comum, utilizar apenas carregadores compatíveis 
com este produto, tais como o transformador USB Nintendo (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) ou qualquer outro carregador USB 
compatível. O utilizador deverá certificar-se de que utiliza um carregador aprovado no seu país e ler o respetivo manual de instruções para se 
certificar de que este tem potência suficiente para carregar este produto.

• Este produto deverá ser ligado apenas a dispositivos de Classe II que possuam o seguinte símbolo:
 
• Este produto e a bateria no seu interior não deverão ser expostos a micro-ondas, temperaturas altas, luz solar direta ou temperaturas extrema

mente baixas.
• Este produto não deverá entrar em contacto com líquidos, nem ser utilizado com as mãos molhadas ou engorduradas. Se algum líquido se 

infiltrar no produto, a sua utilização deverá ser interrompida e o utilizador deverá entrar em contacto com o Serviço de Apoio ao Consumidor.
• Não deverá ser empregue demasiada força durante a utilização deste produto. O cabo de carregamento USB não deverá ser puxado nem torcido.
• Não tocar nos conetores deste dispositivo com os dedos ou objetos de metal.
• Durante uma trovoada, o utilizador não deverá tocar no carregador nem nos dispositivos ligados ao mesmo se este estiver ligado à corrente.
• No caso de o utilizador ouvir um ruído estranho, vir fumo ou sentir um odor invulgar, deverá interromper a utilização deste produto e entrar em 

contacto com o Serviço de Apoio ao Consumidor.
• O utilizador não deverá desmontar nem tentar reparar este produto. Se o produto estiver danificado, a sua utilização deverá ser interrompida 

e o utilizador deverá entrar em contacto com o Serviço de Apoio ao Consumidor. Não tocar nas áreas danificadas. No caso de o produto 
derramar líquido, o contacto com este deverá ser evitado.

 ATENÇÃO – Bateria
• Utilizar apenas a bateria (HAC-038) deste produto. Se for utilizada uma bateria incorreta, existe o risco de explosão. 
• Se a bateria derramar, a utilização deste produto deverá ser interrompida. Se o fluido derramado de uma bateria entrar em contacto com os 

olhos, o utilizador deverá lavá-los imediatamente com bastante água e consultar um médico. Em caso de contacto com as mãos, lavá-las 
cuidadosamente com água. O fluido derramado na superfície deste produto deverá ser limpo com um pano.

• Não expor a bateria a calor nem eliminar através do fogo.

 ATENÇÃO – Avisos gerais
• Apenas para utilização em espaços interiores. Não utilizar em espaços públicos. 
• Quando a comunicação sem fios estiver ativada, o produto não deverá ser utilizado a menos de 15 centímetros de um pacemaker. Em caso 

de utilização de um pacemaker ou de qualquer outro dispositivo médico, deverá ser consultado um médico antes da utilização deste produto.
• Não tocar no produto durante o seu funcionamento. Manter cabelos e roupas largas afastados de quaisquer peças em movimento.
• A parte inferior do produto poderá aquecer durante a utilização. Manusear adequadamente o mesmo após a sua utilização.
• O utilizador deverá prestar atenção ao ambiente que o rodeia para evitar chocar contra pessoas ou objetos em seu redor. Enquanto opera o 

produto, o utilizador não deverá movimentar-se, mantendo contacto visual com o mesmo. 
• Não utilizar aplicações ou acessórios não licenciados com este produto.
• Não pressionar as arestas ou pontas aguçadas dos pórticos contra a pele. 
PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
• Não utilizar este produto em áreas onde a comunicação sem fios não é permitida.
• Não utilizar este produto em superfícies instáveis ou sobre tapetes de fibra grossa.
• Não utilizar nem armazenar o produto em locais molhados ou húmidos, áreas com pó ou fumo e em ambientes com temperatura inferior a 

5°C. 
• Não manusear nem levantar o produto com as rodas em movimento.
• Não manusear nem levantar o produto segurando-o pelo escape na sua parte traseira.
• Se o produto estiver sujo, deverá ser limpo com um pano seco e macio. Não utilizar álcool, diluente ou outros solventes. Manter os conetores 

e as rodas limpos de pó. Não utilizar massa consistente nem lubrificantes.
• A bateria do produto deverá ser carregada pelo menos de seis em seis meses, uma vez que, se esta não for utilizada durante um período de 

tempo prolongado, poderá não ser possível carregá-la.
• O utilizador deverá certificar-se de que as áreas situadas dentro dos retângulos negros dos pórticos de cartão não se encontram cobertas. 

Para funcionar devidamente, a câmara do produto deverá ser capaz de visualizar essas áreas.

ENGLISHPORTUGUÊS



Informazioni per la salute e la sicurezza
Leggere e seguire attentamente le informazioni per la salute e la sicurezza. La mancata osservanza delle precauzioni riportate potrebbe provocare 
danni alle persone o alle cose. Si raccomanda agli adulti di sorvegliare i bambini durante l′utilizzo del prodotto.
Età consigliata: dai 6 anni in su.

 AVVERTENZA  
• Rischio di soffocamento: questo prodotto è costituito da parti di dimensioni ridotte che potrebbero essere ingerite da bambini o animali 

domestici. Tenere questo prodotto e l′imballaggio fuori dalla loro portata.
• Dopo aver estratto il prodotto dalla confezione, smaltire il materiale di imballaggio non necessario. 

In caso di ingestione accidentale del prodotto, di un suo componente o del materiale di imballaggio da parte di un bambino o di un animale, 
consultare immediatamente un medico o un veterinario.

• Rischio di strangolamento: il cavo di ricarica USB potrebbe attorcigliarsi attorno al collo.

 AVVERTENZA – Sicurezza elettrica
• Per ricaricare questo prodotto, usare solo il cavo di ricarica USB (HAC-010) o il blocco alimentatore per Nintendo Switch  

(HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) fornito con la console Nintendo Switch (o venduto separatamente). 
Se viene usato il cavo di ricarica USB con una normale presa di casa, usare esclusivamente un blocco alimentatore compatibile con questo 
prodotto, come il blocco alimentatore USB Nintendo (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)), venduto separatamente, o un altro blocco 
alimentatore USB compatibile. Assicurarsi di usare un blocco alimentatore che sia stato approvato per l′uso nel proprio paese e leggere il relativo 
manuale di istruzioni per verificare che possa essere usato per alimentare questo prodotto.

• Questo prodotto può essere collegato solo a dispositivi di classe II contraddistinti da questo simbolo:
 
• Non esporre questo prodotto o la batteria al suo interno a microonde, temperature elevate, luce solare diretta o temperature estremamente 

basse.
• Evitare che il prodotto venga a contatto con liquidi e non toccarlo con mani bagnate o unte. Se del liquido si infiltra nel prodotto, interrompere 

l′uso e contattare il Servizio Clienti Nintendo.
• Non sottoporre questo prodotto a forza eccessiva. Evitare di torcere o di tirare con forza il cavo di ricarica USB.
• Non toccare i terminali del dispositivo con le dita o con oggetti metallici.
• Non toccare il blocco alimentatore o i dispositivi collegati in fase di ricarica durante un temporale.
• Se si avvertono rumori inusuali, fumo o odori particolari, interrompere l′uso del prodotto e contattare il Servizio Clienti Nintendo.
• Non smontare o cercare di riparare il prodotto. Se il prodotto è danneggiato, interrompere immediatamente l′uso e contattare il Servizio Clienti 

Nintendo. Non toccare le parti danneggiate. Evitare il contatto con gli eventuali liquidi che fuoriescono.

 AVVERTENZA – Sicurezza nell'uso delle batterie
• Usare esclusivamente la batteria (HAC-038) destinata a questo prodotto. L′uso di una batteria diversa potrebbe provocare un′esplosione. 
• Interrompere l′uso del dispositivo se dalla batteria fuoriesce del liquido. Se il liquido fuoriuscito da una batteria viene a contatto con gli occhi, 

sciacquarli immediatamente con abbondante acqua e contattare un medico. In caso di contatto con le mani, lavarle abbondantemente con 
acqua. Rimuovere accuratamente il liquido dalla superficie del dispositivo con un panno.

• Non esporre la batteria a fonti di calore e non gettarla nel fuoco.

 AVVERTENZA
• Usare esclusivamente al chiuso. Non usare in spazi pubblici. 
• Non utilizzare il prodotto a una distanza inferiore a 15 centimetri da un pacemaker quando è attiva la comunicazione wireless. Se si è portatori 

di un pacemaker o di un altro apparecchio medico, consultare il proprio medico prima dell′uso.
• Non toccare il prodotto durante l′uso. Tenere i capelli e i vestiti lontano dalle parti in movimento.
• Il lato inferiore del prodotto può scaldarsi durante l′uso. Subito dopo l′utilizzo, maneggiare il prodotto con attenzione.
• Fare attenzione all'ambiente circostante quando si utilizza questo prodotto per evitare di colpire persone o oggetti circostanti. Durante l′uso, 

non camminare e non perdere di vista il prodotto. 
• Non usare software e accessori non autorizzati con questo prodotto.
• Non premere sulla pelle gli spigoli o i bordi delle porte. 
AVVISO
• Non usare il prodotto in luoghi dove non è consentito utilizzare la comunicazione wireless.
• Non usare il prodotto su superfici instabili o su un tappeto a pelo lungo.
• Non usare o collocare il prodotto in luoghi bagnati o umidi, aree con molta polvere o fumo e luoghi con una temperatura inferiore ai 5°C. 
• Non tenere in mano o sollevare il prodotto mentre le ruote sono in movimento.
• Non tenere in mano o sollevare il prodotto afferrandolo dai tubi di scappamento, situati sul retro del kart.
• Se il prodotto si sporca, pulirlo con un panno morbido e asciutto. Non usare alcol, diluenti o altri solventi. Evitare che la polvere si depositi sui 

terminali e sulle ruote. Non usare grasso o lubrificanti.
• Assicurarsi di caricare la batteria integrata almeno una volta ogni sei mesi. Se la batteria non viene utilizzata per un periodo di tempo prolungato, 

potrebbe diventare impossibile caricarla nuovamente.
• Assicurarsi di non coprire le aree con il bordo nero delle porte di cartone. Per fare in modo che il gioco funzioni correttamente, la telecamera 

del prodotto deve essere in grado di inquadrare queste aree.

SUOMIENGLISHITALIANO

Zásady ochrany zdraví
Čtěte prosím pozorně informace o bezpečnosti a ochraně zdraví. Nepozornost může vyústit ve škodu nebo zranění. Tento produkt by měl být 
užíván dětmi vždy pod dohledem dospělé osoby. 
Doporučeno pro děti od 6 let.

 VAROVÁNÍ  
• Nebezpečí udušení: Tento výrobek se skládá z malých částí, které by dítě nebo domácí zvíře mohlo spolknout. Uchovávejte tento výrobek a 

jeho obal mimo jejich dosah.
• Po vyjmutí výrobku zlikvidujte všechny nepotřebné obaly. V případě, že dítě nebo domácí zvíře spolkne výrobek, jeho část nebo obal, okamžitě 

vyhledejte lékaře/veterináře.
• Nebezpečí uškrcení: Nabíjecí USB kabel se může omotat kolem krku.

 VAROVÁNÍ – Bezpečné zacházení s elektřinou
• K nabíjení tohoto produktu používejte pouze přiložený nabíjecí kabel USB (HAC-010) nebo síťový adaptér Nintendo Switch (HAC-002(UKV)/

HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) dodávaný s konzolí Nintendo Switch (nebo prodávaný samostatně). 
Pokud používáte přiložený nabíjecí kabel USB se standardní domácí zásuvkou, používejte pouze síťový adaptér kompatibilní s tímto výrobkem, 
například samostatně prodávaný Nintendo USB AC kabel (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) nebo jiný síťový adaptér kompatibilní s 
USB. Ujistěte se, že používáte AC kabel, který byl schválen pro použití ve vaší zemi, a přečtěte si jeho návod k použití, abyste se ujistili, že je 
schopen napájet tento produkt.

• Tento výrobek smí být připojen pouze k zařízením třídy II s následujícím symbolem:
  
• Nevystavujte tento výrobek ani baterii uvnitř mikrovlnám, vysokým teplotám, přímému slunečnímu záření nebo extrémně nízkým teplotám.
• Nedovolte, aby tento výrobek přišel do styku s kapalinou, a nepoužívejte jej mokrýma nebo mastnýma rukama. Pokud se do výrobku dostane 

tekutina, přestaňte jej používat a kontaktujte Servisní středisko distributora. 
• Nevystavujte tento produkt nadměrnému působení síly. Netahejte za USB nabíjecí kabel a příliš jej nekruťte.
• Nedotýkejte se konektorů zařízení prsty nebo kovovými předměty.
• Během nabíjení za bouřky se nedotýkejte síťového adaptéru ani připojených zařízení.
• Pokud uslyšíte podivný zvuk, uvidíte kouř nebo ucítíte něco zvláštního, přestaňte tento produkt používat a kontaktujte Servisní středisko 

distributora. 
• Nerozebírejte ani se nepokoušejte tento produkt opravovat. Pokud je tento produkt poškozen, přestaňte jej používat a kontaktujte Servisní 

středisko distributora. Nedotýkejte se poškozených míst. Vyvarujte se kontaktu s jakoukoli vytékající tekutinou.

 VAROVÁNÍ – Baterie
• Pro tento výrobek používejte pouze určenou baterii (HAC-038). Při použití nesprávné baterie hrozí nebezpečí výbuchu.
• Jestli baterie vytékají, přestaňte tento výrobek používat. Když se tekutina z baterií dostane do očí, okamžitě si oči vypláchněte velkým množstvím 

vody a vyhledejte lékaře. Pokud vytékající tekutina zasáhne vaše ruce, důkladně si je umyjte vodou. Kapalinu z vnější strany tohoto výrobku 
opatrně otřete hadříkem.

• Nevystavujte baterii působení tepla ani ji nevhazujte do ohně.

 VAROVÁNÍ – Obecné
• Pouze pro použití v interiéru. Není určeno pro použití na veřejných místech.
• Při používání bezdrátové komunikace nepoužívejte tento výrobek ve vzdálenosti menší než 15 cm od kardiostimulátoru.Pokud máte kardiostimulátor 

nebo jiné implantované lékařské zařízení, poraďte se nejprve s lékařem. 
• Během provozování se výrobku nedotýkejte. Chraňte vlasy a volný oděv před pohyblivými částmi.
• Spodní strana se může během používání zahřát. Dbejte na opatrnou manipulaci s výrobkem bezprostředně po použití.
• Při používání výrobku dávejte pozor na své okolí, abyste se vyhnuli střetu s osobami nebo předměty v okolí. Při používání výrobku nechoďte 

kolem a udržujte s ním vizuální kontakt.
• Nepoužívejte s tímto výrobkem nelicencované příslušenství nebo software.
• Netlačte ostré hroty nebo drsné hrany branky proti kůži.

 BEZPEČNÉ UŽÍVÁNÍ
• Nepoužívejte výrobek na místech, kde není povolena bezdrátová komunikace.
• Nepoužívejte výrobek na nestabilních površích nebo na kobercích s dlouhým vlasem.
• Výrobek nepoužívejte ani neskladujte na mokrých nebo vlhkých místech, v prašných nebo zakouřených prostorách nebo na místech chladnějších 

než 5 °C.
• Nedržte ani nezvedejte výrobek, když se kolečka pohybují.
• Nedržte ani nezvedejte výrobek za výfukový prostor na zadní straně motokáry.
• Pokud se produkt zašpiní, otřete jej měkkým suchým hadříkem. Nepoužívejte alkohol, ředidlo ani jiná rozpouštědla.  

Udržujte konektory a kolečka zbavené prachu. Nepoužívejte maziva ani jiné mazací prostředky.
• Dbejte na to, abyste vestavěnou baterii nabíjeli alespoň jednou za šest měsíců. Pokud baterii delší dobu nepoužíváte, může se stát, že ji 

nebude možné nabít.
• Dbejte na to, abyste nezakrývali plochy uvnitř černého rámečku na kartonových brankách. Aby hra správně fungovala, musí být kamera na 

výrobku schopna tyto oblasti zobrazit.

ČESKY



Egészségügyi és biztonsági információk
Kérjük, olvassa el, és tartsa be az egészségügyi és biztonsági utasításokat. Ennek elmulasztása személyi sérülést vagy károkat okozhat. A terméket 
gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják.
6 éves kortól ajánlott.

 FIGYELMEZTETÉS 
• Fulladásveszély: A termék apró alkatrészekből áll, amelyeket a kisgyermekek vagy háziállatok könnyen lenyelhetnek. A terméket és a 

csomagolóanyagokat tartsa távol a kisgyermekektől és a háziállatoktól.
• A termék eltávolítása után gondoskodjon a feleslegessé vált csomagolás ártalmatlanításáról. Abban az esetben, ha egy gyermek vagy háziállat 

lenyelné a terméket, a termék egy részét vagy a csomagolását, azonnal forduljon orvoshoz/állatorvoshoz.
• Fulladásveszély: az USB töltőkábel a nyakra tekeredve fulladást okozhat.

 FIGYELMEZTETÉS - Elektromos biztonság
• Kizárólag a mellékelt (HAC-010) USB töltőkábelt, vagy a Nintendo Switch konzolhoz mellékelt (vagy külön megvásárolható) Nintendo Switch 

hálózati töltőt (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) használja a termék töltéséhez. 
Amennyiben a mellékelt USB töltőkábelt szabványos háztartási konnektorral használja, csak a termékkel kompatibilis hálózati töltőt használjon, 
például a külön megvásárolható Nintendo USB hálózati töltőt (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) vagy más USB-kompatibilis hálózati 
töltőt. Kérjük, győződjön meg arról, hogy az Ön országában engedélyezett hálózati töltőt használ, és olvassa el a használati útmutatót, hogy 
megbizonyosodjon róla, hogy az eszköz képes árammal ellátni ezt a terméket.

• A terméket csak a következő jelöléssel ellátott Class II minősítésű eszközökhöz szabad csatlakoztatni:
 
• Ne tegye ki a terméket vagy a benne lévő akkumulátort mikrohullámoknak, magas hőmérsékletnek, közvetlen napfénynek, vagy rendkívül alacsony 

hőmérsékletnek.
• Ne hagyja, hogy a termék folyadékkal érintkezzen, és ne használja nedves vagy olajos kézzel. Ha folyadék kerül a termék belsejébe, hagyja abba 

a használatát és lépjen kapcsolatba a Forgalmazói szervizközponttal. 
• Ne tegye ki a terméket nagy erőhatásnak. Ne húzza, csavarja, vagy tekerje össze túl szorosan az USB töltőkábelt.
• Ne érjen a készülék csatlakozóihoz az ujjaival vagy fém tárgyakkal.
• Vihar idején ne nyúljon a bedugott hálózati töltőhöz, vagy más csatlakoztatott készülékekhez.
• Ha szokatlan hangot, szagot, vagy füstöt érzékel, hagyja abba a termék használatát, és lépjen kapcsolatba a Forgalmazói szervizközponttal. 
• Ne szerelje szét, vagy próbálja saját maga megjavítani a terméket. Ha a termék megsérült, hagyja abba a használatát, és lépjen kapcsolatba a 

Forgalmazói szervizközponttal. Ne érjen a sérült részekhez. Kerülje a kiszivárgott folyadékkal való érintkezést.

 FIGYELMEZTETÉS - Akkumulátorbiztonság
• A termékhez kizárólag a hozzá tartozó (HAC-038) akkumulátort használja. Nem megfelelő akkumulátor használata esetén robbanásveszély áll 

fenn.
• Ha az akkumulátor szivárog, hagyja abba a termék használatát. Ha az elemfolyadék a szemébe kerül, azonnal öblítse ki a szemét bő vízzel, és 

forduljon orvoshoz. Ha folyadék szivárog a kezére, alaposan mossa le vízzel. Óvatosan törölje le a folyadékot a termék külsejéről egy ruhával.
• Ne tegye ki az akkumulátort hőnek, és ne dobja tűzbe.

 FIGYELMEZTETÉS - Általános figyelmeztetések
• Csak beltéri használatra. A termék nem használható közterületeken.
• Vezeték nélküli kommunikáció használata esetén ne használja a terméket szívritmus-szabályozótól számított  

15 centiméteren belül. Ha pacemakerrel vagy más beültetett orvosi eszközzel rendelkezik, a termék használata előtt kérdezze meg orvosát.
• Ne érintse meg a terméket működés közben. Tartsa a haját és a laza ruházatát távol a mozgó alkatrészektől.
• Használat közben az alsó rész felforrósodhat. Közvetlenül a használat után körültekintően bánjon a termékkel.
• �A termék használatakor ügyeljen a környezetére, hogy elkerülje a közeli emberekkel vagy tárgyakkal való ütközést. Ne járkáljon a termék 

használata közben, és folyamatosan tartsa szemmel a terméket.
• Kerülje a nem engedélyezett tartozékok vagy szoftverek használatát a termékkel.
• Ne nyomja a kapuk hegyes csúcsait vagy éles oldalait a bőréhez.
KÖRÜLTEKINTŐ HASZNÁLAT
• Ne használja a terméket olyan helyeken, ahol a vezeték nélküli kommunikáció nem megengedett.
• Kerülje a termék használatát instabil felületeken vagy hosszú szálú szőnyegen.
• Kerülje a termék használatát vagy tárolását nedves vagy párás helyeken, poros vagy füstös helyeken, illetve 5 °C-nál hidegebb helyeken.
• Ne tartsa vagy emelje fel a terméket, amikor a kerekek mozognak.
• Ne tartsa vagy emelje fel a terméket a kart hátoldalán található kipufogó résznél fogva.
• Ha a termék beszennyeződik, törölje le egy puha, száraz ruhával. Kerülje alkohol, hígító vagy más oldószerek használatát. Tartsa pormentes 

állapotban a csatlakozókat és a kerekeket. Kerülje a zsírok vagy kenőanyagok használatát.
• Ügyeljen arra, hogy a beépített akkumulátort félévente legalább egyszer feltöltse. Ha huzamosabb ideig nem használja az akkumulátort, 

előfordulhat, hogy később már nem fogja tudni feltölteni.
• Ügyeljen arra, hogy ne takarja el a kartonkapuk fekete keretén belüli területeket. A játék megfelelő működéséhez a termék kamerájának látnia 

kell ezeket a területeket.
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Zalecenia dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa

Należy uważnie przeczytać poniższe informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa. W przeciwnym wypadku możliwe jest narażenie zdrowia 
lub uszkodzenie produktu. Dzieci powinny używać tego produktu jedynie pod opieką dorosłych.
Produkt przeznaczony dla osób powyżej 6 roku życia.

 OSTRZEŻENIE 
• Zagrożenie udławieniem: Ten produkt składa się z małych części, które mogą zostać połknięte przez dziecko lub zwierzę domowe. 

Przechowuj ten produkt i jego opakowanie poza ich zasięgiem.
• Po wyjęciu produktu pozbądź się niepotrzebnego opakowania. W przypadku połknięcia produktu, jego części lub opakowania przez dziecko 

lub zwierzę domowe, należy natychmiast skontaktować się z lekarzem/weterynarzem.
• Niebezpieczeństwo uduszenia: kabel ładujący USB może owinąć się wokół szyi.

 OSTRZEŻENIE – Bezpieczeństwo elektryczne
• Do ładowania tego produktu należy używać wyłącznie dołączonego kabla do ładowania USB (HAC-010) lub zasilacza sieciowego Nintendo 

Switch (HAC-002(UKV)/HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) dostarczonego z konsolą Nintendo Switch (lub sprzedawanego oddzielnie). 
W przypadku korzystania z dołączonego kabla USB do ładowania ze standardowym gniazdkiem domowym należy używać wyłącznie zasilacza 
sieciowego zgodnego z tym produktem, takiego jak sprzedawany oddzielnie zasilacz sieciowy USB Nintendo (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/
CLV-003(AUS)) lub inny zasilacz sieciowy zgodny z USB. Upewnij się, że używasz zasilacza sieciowego, który został zatwierdzony do użytku w 
Twoim kraju i przeczytaj jego instrukcję obsługi, aby upewnić się, że jest on w stanie zasilać ten produkt.

• Ten produkt może być podłączany wyłącznie do urządzeń klasy II oznaczonych następującym symbolem:
 
• Nie należy narażać tego produktu ani znajdującej się w nim baterii na działanie mikrofal, wysokich temperatur, bezpośredniego światła 

słonecznego ani skrajnie niskich temperatur.
• Nie dopuszczaj do kontaktu tego produktu z cieczą i nie używaj go mokrymi lub tłustymi rękami. Jeśli do wnętrza produktu dostanie się ciecz, 

należy zaprzestać jego używania i skontaktować się z centrum serwisowym dystrybutora. 
• Nie narażaj tego produktu na działanie nadmiernej siły. Nie pociągaj za kabel USB do ładowania i nie skręcaj go zbyt mocno.
• Nie dotykaj złączy urządzenia palcami ani metalowymi przedmiotami.
• Podczas burzy z piorunami Podczas ładowania Nie należy dotykać zasilacza sieciowego ani podłączonych urządzeń.
• Jeśli usłyszysz dziwny dźwięk, zobaczysz dym lub poczujesz jakiś podejrzany zapach, przestań używać tego produktu i skontaktuj się z centrum 

serwisowym dystrybutora. 
• Nie demontuj ani nie próbuj naprawiać tego produktu. Jeśli ten produkt jest uszkodzony, przestań go używać i skontaktuj się z centrum 

serwisowym dystrybutora. Nie dotykaj uszkodzonych miejsc. Unikaj kontaktu z wyciekającym płynem.

 OSTRZEŻENIE – Baterie
• Należy używać wyłącznie baterii przeznaczonej do tego produktu (HAC-038). W przypadku użycia nieprawidłowej baterii istnieje ryzyko eksplozji.
• Należy zaprzestać używania tego produktu, jeśli baterie są nieszczelne. Jeśli płyn z baterii wejdzie w kontakt z oczami, natychmiast przepłucz 

oczy dużą ilością wody i skonsultuj się z lekarzem. Jeśli płyn wycieknie na ręce, należy je dokładnie umyć wodą. Ostrożnie wytrzyj płyn z 
zewnętrznej części produktu szmatką.

• Nie należy narażać baterii na działanie wysokiej temperatury ani wrzucać jej do ognia.

 OSTRZEŻENIE – Ogólne
• Do stosowania wyłącznie wewnątrz pomieszczeń. Produkt nie jest przeznaczony do użytku w miejscach publicznych.
• Podczas korzystania z komunikacji bezprzewodowej nie używaj tego produktu w odległości mniejszej niż 15 centymetrów od rozrusznika serca. 

Jeśli masz rozrusznik serca lub inne wszczepione urządzenie medyczne, najpierw skonsultuj się z lekarzem.
• Nie należy dotykać produktu podczas działania. Trzymaj włosy i luźne ubrania z dala od ruchomych części.
• Spód urządzenia może nagrzewać się podczas użytkowania. Należy zachować ostrożność przy obchodzeniu się z produktem bezpośrednio po 

użyciu.
• Podczas korzystania z produktu należy zwracać uwagę na otoczenie, aby uniknąć zderzenia z osobami lub przedmiotami znajdującymi się w 

pobliżu. Podczas obsługi produktu nie należy chodzić po okolicy, a w trakcie użytkowania należy obserwować produkt.
• Unikaj używania nielicencjonowanych akcesoriów lub oprogramowania z tym produktem.
• Nie należy naciskać ostrych punktów ani szorstkich krawędzi bramek do skóry. 
OSTROŻNE UŻYWANIE
• Nie używaj produktu w miejscach, w których nie jest dozwolona komunikacja bezprzewodowa.
• Unikaj używania produktu na niestabilnych powierzchniach lub na dywanie z długim włosiem.
• Unikaj używania lub przechowywania produktu w miejscach mokrych lub wilgotnych, zakurzonych, zadymionych lub w miejscach o temperaturze 

niższej niż 5°C.
• Nie trzymaj ani nie podnoś produktu, gdy koła są w ruchu.
• Nie trzymaj ani Nie podnoś produktu za obszar wydechowy z tyłu gokarta.
• Jeśli produkt ulegnie zabrudzeniu, należy go przetrzeć miękką, suchą szmatką. Unikaj używania alkoholu, rozcieńczalnika lub innych 

rozpuszczalników. Należy utrzymywać złącza i koła w stanie wolnym od kurzu. Unikaj stosowania smarów lub środków nawilżających.
• Należy upewnić się, że wbudowany akumulator jest ładowany co najmniej raz na sześć miesięcy. Jeśli bateria nie jest używana przez dłuższy 

czas, jej naładowanie może stać się niemożliwe.
• Upewnij się, że na kartonowych bramkach nie zakrywasz obszarów w obrębie czarnej ramki. Kamera w produkcie musi widzieć te obszary, aby 

gra działała prawidłowo.
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Zásady ochrany zdravia
Čítajte, prosím, pozorne informácie o bezpečnosti a ochrane zdravia. Nepozornosť môže vyústiť do škody alebo zranenia. Tento produkt by mal 
byť používaný deťmi vždy pod dohľadom dospelej osoby.
Odporúčané pre deti od 6 rokov.

 VAROVANIE 
• Nebezpečenstvo udusenia: Tento výrobok sa skladá z malých častí, ktoré by dieťa alebo domáce zviera mohlo prehltnúť. Uchovávajte tento 

výrobok a jeho obal mimo ich dosahu.
• Po vybratí výrobku zlikvidujte všetky nepotrebné obaly. V prípade, že dieťa alebo domáce zviera prehltne výrobok, jeho časť alebo obal, 

okamžite vyhľadajte lekára/veterinára.
• Nebezpečenstvo uškrtenia: Nabíjací USB kábel sa môže omotať okolo krku.

 VAROVANIE – Bezpečné zaobchádzanie s elektrinou
• Na nabíjanie tohto produktu používajte iba priložený nabíjací kábel USB (HAC-010) alebo sieťový adaptér Nintendo Switch (HAC-002(UKV)/

HAC-002(EUR)/HAC-002(AUS)) dodávaný s konzolou Nintendo Switch (alebo predávaný samostatne). 
Ak používate priložený nabíjací kábel USB so štandardnou domácou zásuvkou, používajte iba sieťový adaptér kompatibilný s týmto výrobkom, 
napríklad samostatne predávaný Nintendo USB AC kábel (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) alebo iný sieťový adaptér kompatibilný 
s USB. Uistite sa, že používate AC kábel, ktorý bol schválený na použitie vo vašej krajine, a prečítajte si jeho návod na použitie, aby ste sa uistili, 
že je schopný napájať tento produkt.

• Tento výrobok smie byť pripojený iba k zariadeniam triedy II s nasledujúcim symbolom:
 
• Nevystavujte tento výrobok ani batériu vo vnútri mikrovlnám, vysokým teplotám, priamemu slnečnému žiareniu alebo extrémne nízkym 

teplotám.
• Nedovoľte, aby tento výrobok prišiel do styku s kvapalinou, a nepoužívajte ho mokrými alebo mastnými rukami. Ak sa do výrobku dostane 

tekutina, prestaňte ho používať a kontaktujte Servisné stredisko distribútora.
• Nevystavujte tento produkt nadmernému pôsobeniu sily. Neťahajte za USB nabíjací kábel a príliš ho nekrúťte.
• Nedotýkajte sa konektorov zariadenia prstami alebo kovovými predmetmi.
• Počas nabíjania behom búrky sa nedotýkajte sieťového adaptéra ani pripojených zariadení.
• Ak začujete podivný zvuk, uvidíte dym alebo ucítite niečo zvláštne, prestaňte tento produkt používať a kontaktujte Servisné stredisko distribútora.
• Nerozoberajte ani sa nepokúšajte tento produkt opravovať. Ak je tento produkt poškodený, prestaňte ho používať a kontaktujte Servisné stredisko 

distribútora. Nedotýkajte sa poškodených miest. Vyvarujte sa kontaktu s akoukoľvek vytekajúcou tekutinou.

 VAROVANIE – Batéria
• Pre tento výrobok používajte iba určenú batériu (HAC-038). Pri použití nesprávnej batérie hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
• Ak batérie vytekajú, prestaňte tento výrobok používať. Keď sa tekutina z batérií dostane do očí, okamžite si oči vypláchnite veľkým množstvom 

vody a vyhľadajte lekára. Pokiaľ vytekajúca tekutina zasiahne vaše ruky, dôkladne si ich umyte vodou. Kvapalinu z vonkajšej strany tohto 
výrobku opatrne utrite handričkou.

• Nevystavujte batériu pôsobeniu tepla ani ju nevhadzujte do ohňa.

 VAROVANIE – Všeobecné
• Iba na použitie v interiéri. Nie je určené na použitie na verejných miestach.
• Pri používaní bezdrôtovej komunikácie nepoužívajte tento výrobok vo vzdialenosti menšej ako 15 cm od kardiostimulátora. Ak máte kardiostimulátor 

alebo iné implantované lekárske zariadenie, poraďte sa najskôr s lekárom.
• Počas prevádzkovania sa výrobku nedotýkajte. Chráňte vlasy a voľný odev pred pohyblivými časťami.
• Spodná strana sa môže počas používania zahriať. Dbajte na opatrnú manipuláciu s výrobkom bezprostredne po použití.
• Pri používaní výrobku dávajte pozor na svoje okolie, aby ste sa vyhli stretu s osobami alebo predmetmi v okolí. Pri používaní výrobku nekráčajte 

a udržujte s ním vizuálny kontakt.
• Nepoužívajte s týmto výrobkom nelicencované príslušenstvo alebo softvér.
• Netlačte ostré hroty alebo drsné hrany bránky proti koži. 
BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE
• Nepoužívajte výrobok na miestach, kde nie je povolená bezdrôtová komunikácia.
• Nepoužívajte výrobok na nestabilných povrchoch alebo na kobercoch s dlhým vlasom.
• Výrobok nepoužívajte ani neskladujte na mokrých alebo vlhkých miestach, v prašných alebo zafajčených priestoroch alebo na miestach 

chladnejších ako 5°C.
• Nedržte ani nedvíhajte výrobok, keď sa kolieska pohybujú.
• Nedržte ani nedvíhajte výrobok za výfukový priestor na zadnej strane motokáry.
• Ak sa produkt zašpiní, utrite ho mäkkou suchou handričkou. Nepoužívajte alkohol, riedidlo ani iné rozpúšťadlá.  

Udržujte konektory a kolieska zbavené prachu. Nepoužívajte mazivá ani iné mazacie prostriedky.
• Dbajte na to, aby ste vstavanú batériu nabíjali aspoň raz za šesť mesiacov. Pokiaľ batériu dlhšiu dobu nepoužívate, môže sa stať, že ju nebude 

možné nabiť.
• Dbajte na to, aby ste nezakrývali plochy vo vnútri čierneho rámčeka na kartónových bránkach. Aby hra správne fungovala, musí byť kamera na 

výrobku schopná tieto oblasti zobraziť.
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